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Coaep:xanue
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Eim3aBera XeHHOHEH
365 nuen aHrymmckoro. Terpaab naras

JleHb CTO ABaAIATh MEPBbII
Tema ypoka: IIpocroe npomenmiee BpeMs (Past Simple). Borrpocurtenbabie peayiokeHNs.

EXERCISE 133

IMounTepecyiiTech, OTKY/a y Balllero codeceTHNKA Ta WM NHAs Bemb. [LJisl TOro Bam
MOHAA00UTCSA IJIaroJ get, KOTOPBIH 3/1eCh yNOTPeOJsieTcs B 3HAYeHHN «pa3/100b6iTh». Ho
Npesx/ie 3alOMHHTE TPU (pOPMBI HENMPABHJIBHBIX IJIaroJ0B, KOTOpPbIe MOHAT00ATCSA BaM B
yHpaKHeHNH.

A: Where did you get this knife?

B: 1 found it.

A: Oh, don’t give me that!

A: Otkyna y Tebst 3TOT HOX?

b: {1 ero Hamen.

A: ToJpKO He HaIo MHE JIalllly Ha yIIM Belars!

KommenTapmuii. ®paza Don’t give me that! BelpaskaeT HeAOBOJILCTBO TOBOPSIILIETO TIO TIOBOIY
TOTO, YTO €ro, Kak eMy KaXeTcs, MBITA0TCSI 0OMaHyTh. B pyCCKOM sI3bIKe el COOTBETCTBYIOT (ppasbl
tuna «Tak s Tede u noBepu!»; «TonbKO He HA/I0 MHE CKa3KU paccKas3biBaTh!»; «He Hajo MHE MO3ru
nyapuTth!»; «He Hanmo ng-ns!» u non.

1. «OTkyna y Te6s1 3ToT muctoner?» — «f ero Hamen». — «Tonbpko HE HaO MHE JAIIly Ha
ym Bemathb!» 2. «OTKyga y Te0st 3TH ieHbIu?» — «$51 ux Hamen». — « TOIbKO He HaJo MHE JIaIlliy
Ha ymu Bematb!» 3. «OTkyna y 1edst Moit Homep TenedoHa?» — «TBosi cecTpa Jjana ero MHe». —
«TospKO He HaJ|0 MHe Jlanily Ha yimu Bemarb! OHa He 3HaeT 3ToT Homep». 4. «OTKyaa y Te0s 3ToT
KOCTIOM ?» — «JIKeK Aajl ero MHe». — « ToJbKO He Ha/lo MHe Jlanily Ha yiu Bewmarh! [kek He HoCUT
KOCTIOMOB». 5. «OT1kyza y Te0s 91a Kapta?» — «5 kynui ee y (from) oqHOro craporo Mopsika». —
«ToNBKO He Hallo MHe Jiallilly Ha yiM Bemarb!» 6. «OTkyna y 1eds 31a Jammna?» — «5 Kynui ee y
OfIHOTO cTapbeBlMKa (junkman)». — «TOJNIBKO HE Ha/I0 MHE JaMily Ha yiM Bemartb!» 7. «OTKyaa
y 1ebst 3ot yumo (bruise [bru:z])?» — «§ Haneren Ha kHwkHBIA mKadg (bump into the bookcase)
B TEMHOTe». — « TOJIbKO HE HaJI0 MHE JIalllly Ha ym Bemath!» 8. «OTkyna y Tebs1 9TOT CHHSK MOT,
rasoM?» — «4I kamwan (cough [ka:f]) B mkady (wardrobe), u ee myx meHs yenbiman». 9. «Otkyna
y Tebst 31a apipka (hole) B nutsne?» — «Kto-To crpessit B Mens (shoot at somebody)». 10. «Otkyna y
TBOEro Opara 3TOT cTpaHHbIi (funny) akieHT?» — «OH KeHWICS Ha KUTastHKe (Oyke.: Ha KUTAWCKOM
JKEHILIMHE).
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find - found - found
[faind]  [faund] [found|

give - gave - given
[g1v] [gerv] [givon |

buy - bought - bought
|bai] [bo:t] [bo:t]

hear - heard - heard
[hio] [ho:d] [ha:d]

shoot - shot - shot
[Ju:t] [Jot] [Jot]

Kuou. 1. “Where did you get that gun?” “I found it.” “Oh, don’t give me that!” 2. “Where did
you get this money?” “I found it.” “Oh, don’t give me that!” (3ameTbTe: aHITIMICKOE CIOBO MoONey, B
OTJIMYKE OT €T0 PYCCKOTO COOTBETCTBUS, YIIOTPEOISETCS IJIaBHBIM 00pPa30M B €IMHCTBEHHOM UHCIIE
1, COOTBETCTBEHHO, 3aMEHsIeTcs MecTouMeHueM it, a He they.) 3. “Where did you get my phone
number?” “Your sister gave it to me.” “Oh, don’t give me that! She doesn’t know this number.” 4.
“Where did you get this suit?” “Jack gave it to me.” “Oh, don’t give me that! Jack doesn’t wear suits.”
5. “Where did you get this map?” “I bought it from an old sailor.” “Oh, don’t give me that!” 6. “Where
did you get this lamp?” “I bought it from a junkman.” “Oh, don’t give me that!” 7. “Where did you
get that bruise?” (Mau: “How did you get that bruise?”) “I bumped [-pt] into the bookcase in the
dark.” “Oh, don’t give me that!” (OnpezeneHHbli1 apTUKJIb TIepe]] CJIOBOM bookcase roBOpUT O TOM,
41O 00a cobecesHNKa 3HAIOT, O KakoM mikade uaer peub. Ckopee Bcero, 3TOT mKad HAXOOUTCS B
ux cooctBeHHOM JioMe.) 8. “Where did you get that black eye?” (Mau: “How did you get that black
eye?”) “I coughed in the wardrobe, and her husband heard me.” 9. “Where did you get that hole in
your hat?” (Mau: “How did you get that hole in your hat?”) “Somebody shot at me.” 10. “Where did

6
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your brother get that funny accent?” “He married a Chinese woman.” (3ametste: funny — 310 He
TOJIKO «CMEIITHOM», HO U «CTPAHHBII», «HEOOBIYHBI» . )

3anoMHuTe HAUOMY:
AT THE DROP OF A HAT

BykBasbHO 3Ta (ppaza 03HaUAET «KaK TOJIbKO OyaeT OporieHa nuisinax». Ha [ukom 3anane 6po-
IIEHHAsl NUTANA CTyXKWIa CUTHAIOM K Hadaly noeavHka. CerogHs ata uamoMa mpuodpena Oosnee
IIMPOKUI CMBICIT M O3HAYaeT «Oe3 MPOMEJIEHUS» , «TOTUYAC», «Cpa3y XKe» WM yKa3bIBaeT Ha Oecrpu-
YUHHOCTH JEWCTBUS — «I10 MAJICHIIIEMY TTOBO/TY», «M3-3a JIOOoro mycrska». Hanpumep: “She cries at
the drop of a hat.” — «4yTb 4TO — OHa B CJIE3bI».
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JleHb CTO ABAAIIATh BTOPOH

Tema ypoka: IIpocroe npomenmiee BpeMs (Past Simple). Borrpocurtenpabie peayiokReHNs.
EXERCISE 134
3ajaiiTe NHTEPECYIONIINI Bac BONPOC COOeCeTHUKY.

A:How did you get in here?
B: Through the door.

A: Kak T5I Tonan ciona?

b: Yepes nBepb.

1. «Kak TbI monai ciona?» — «Yepe3s 3aaHio010 aepsb (back door)». 2. «Kak Tl monan croga?» —
«Yepe3 okHo cnanbHH (bedroom window)». 3. «Kak Tbl monan cioma?» — «Yepe3 OKHO KyXHH».
4. «Kak BBl nonamu cioga?» — «Yepes apipy (hole) B 3a00pe». 5. «Kak Bopsl nonaiu B my3eil
(museum)?» — «Cnpocute 4to-HUOYAb noserye. § xoren ckas3arh, s HEe 3Halo, cap». 6. «Kak oH
BeIOpasics ortyaa (get out of there) xuBbiM?» — «YMma He npuioxy. (It beats me.)» 7. «Kak on
BeIOpasicsl U3 3TOM TIyOoKo# simbl (deep hole)?» — «YMa He mpuinoxy». 8. «Kak oH BeIOpasics U3
cBoerd kamepsl (cell)?» — Emy nomoriu. (He had help.)» 9. «Kaxk Tbl B Takoe Bisimacs (get into this
mess)?» — «M He cnpammBait». 10. «Kak Tl BeIyTaICS U3 TOU NepegpAru?» — «MHe oMOorIm».
11. «Kak um ynanoce 1e6s1 pazodnaunts (find somebody out)?» — «Moii (hpaHIly3CKHUii aKIIEHT MEHS
BbIzIaN (give somebody away)». 12. «Kak Bam yaanoch ero pa3zoonaunth, Xonmc?» — «Ero o0yBb ero
BBI/IAJIA».

Kurou. 1. “How did you get in here?” “Through the back door.” (OnpeneneHHbli apTUKIIb B
OTBETE yKa3bIBAET HA TO, YTO 3a/Hs IBepb B JoMe ofHa.) 2. “How did you get in here?” “Through the
bedroom window.” 3. “How did you get in here?” “Through the kitchen window.” 4. “How did you
get in here?” “Through a hole in the fence.” (4.au: Though the hole in the fence, eciu B 3a00pe ToBKO
ofiHa Jbipa. HeompeseneHHbIl apTUKIIb yKa3blBaeT Ha TO, YTO OTBEPCTUM, Yyepe3 KOTOpble MOXKHO
npoJsesb, B 3a00pe Heckonbko.) 5. “How did the thieves get into the museum?” “Ask me another. I
mean, [ don’t know, Sir.” (O6patuTe BHIMaHUE HAa MPOU3HOILIEHHE CJI0BA Museum. YJariuecs 4acto
IIPOM3HOCAT ero HenpaswibHO.) 6. “How did he get out of there alive?” “It beats me.” (Manoma
It beats me o3HayaeTr, 4TO HEUTO CIMUIIKOM CJIOKHO JJI1 KOTO-TO: «3TO BBILIE MOETO NIOHUMAHM»,
«yma He npuiioxky».) 7. “How did he get out of this deep hole?” “It beats me.” 8. “How did he
get out of his cell?” “He had help.” 9. “How did you get into this mess?” “Don’t ask.” 10. “How
did you get out of that mess?” “I had help.” 11. “How did they find you out?” “My French accent
gave me away.” (®Ppazoseiii raron find out o3HavyaeT «paszy3HaTh, pa3BedaTh YTO-IU00», a TaKkKe
«pa3001aunTh», «PACKYCUTh KOrO-TM00», €CJIM peub UAET O yenoBeke. Ppa3oBblil [1aron give away
O3HAYaeT «BbIATh TO, YTO MBITAIOTCS CKPBITh». DTO MOKET ObITh CEKPET WJIM, KaK B HaIlleM ciydae,
JKEJIAHKE CKPBITh CBOIO HACTOAIYI0 JIMYHOCTB.) 12. “How did you find him out, Holmes?” “His shoes
gave him away.”

TIME FOR FUN

She: Honey, do you think I gained weight?
He: No, I think the kitchen got smaller.
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weight Bec ¢ gain weight npuGaBuTh B Bece, MonpaBuThCst; get smaller yMEHBIIUTBCS B pas-
Mmepe

get - got - got
[get]  [got]  [got]

nwn:

get - got - gotten
[get]  [got] [gotn]

®opma gotten ncnonbsyerca rnagHbiM obpazom

B Pa3roBOPHOWN peyn amepukaHLeB U KaHajLes.

B 6putaHCcKOM BapuaHTe aHrIMNCKOro A3blka

OHa cTana uc4yesatb U3 ynotpebneHuns ewe B 18 Beke
W CerofiHA COXpaHWNach NLLb B COCTaBe HEKOTOPbIX
C/IOKHbIX NpUnaraTenbHbiX, a TakXKe B TpeTben popme
rnarona forget (forgot, forgotten).
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JleHb CTO ABaALIATh TPETHUH

Tema ypoka: IIpocroe npomenmiee BpeMs (Past Simple). Borrpocurtenpabie peayiokReHNs.
EXERCISE 135
Oo6bsicHuTE cOOeceHUKY, KAaK Bac yropa3njio HAHECTH cefe TpaBMmy .

A: How did it happen? How did you break your arm?

B: Do you see those stairs over there?

A: Yes.

B: Well, I didn’t.

A: Kak Tbl ciioman pyky?

b: Tbl BUAMILIL BOH T€ CTYNEHbKU?

A: Jla.

b: Hy Tak BOT 51 X HE YBUJEI.

1. «Kak 310 cnyunnocs? Kak Tel ciomait Hory 7» — « Thl BUIMIIIb BOH T€ CTYNEHbKH ?» — «[la». —
«Hy Tak BOT 51 ux He yBuaen». 2. «Kak 3to cnyumnocs? Kak Tl ciioman nanen (30ecw: toe [‘tou] —
naaey Ha Hoze)?» — « Tbl BUIUIIb BOH TOT KaMeHb ?» — «[la». — «Hy Tak BOT 1 ero He yBugen». 3. «Kak
910 cyumiock? Kak Thl ymmo KoseHKy ?» — « Thl BUIIUIIL BOH Ty cKamelKy (bench)?» — «[la». — «Hy
TaK BOT 4 €€ He yBuae». 4. «Kak 31o ciayunnocs? Kak Thl OyYrII 3TOT CMHAK NOJ M1a3oM?» — «Tel
BUJMIIIb BOH TO AepeBo (tree)?» — «[la». — «Hy Tak BOT s ero He yBuzaen». 5. «Kak 310 ciyuunnocs?
Kak b1 mosmyuwmt Ty mumky (bump) Ha ronoBe?» — «Tbl BUIUIIL BOH TOT KaMEHHBIH 3a00p (stone
fence)?» — «[la». — «Hy Tak BOT 51 ero He yBugen». 6. «4To cay4msioch ¢ TBOEW MAIMHOM 7» — «Thl
BUJMIIIb BOH TO JiepeBo?» — «Jla». — «Hy Tak BOT g ero He yBuuen». 7. «4ro ciydunocr ¢ TBOUM
matbeM ?» — «Thl BUAgMIIbL TOT rBO31b (nail)?» — «Ja». — «Hy Tak BOT g ero He yBugena». 8. «4ro
CIIyYHJIOCh C TBOMMH Oprokamu?» — «Tbl BUOMIIb TOT rBO3Ab?» — «Jla». — «Hy Tak BoT 51 ero He
YBUIEI».

Kurou. 1. “How did it happen? How did you break your leg?” “Do you see those stairs over
there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 2. “How did it happen? How did you break your toe?” “Do you see
that stone over there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” (3ameTbTe a finger — 310 TOJBbKO MaJiel] Ha pyKe.
[Naner; Ha Hore Ha3bIBaeTCs MHAUE — a toe. So (Takum oOpa3om), a man has ten fingers and ten toes.)
3. “How did it happen? How did you hurt your knee?” “Do you see that bench over there?” “Yes.”
“Well, I didn’t.” 4. “How did it happen? How did you get that black eye?” “Do you see that tree over
there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 5. “How did it happen? How did you get that bump on your head?”
“Do you see that stone fence over there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 6. “What happened to your car?”
“Do you see that tree over there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 7. “What happened to your dress?” “Do
you see that nail?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 8. “What happened to your trousers?” “Do you see that
nail?” “Yes.” “Well, I didn’t.”

10
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toes fingers

THE FROG AND HIS WIVES

HphonTe a(pr/IKaHCKYIO CKa3Ky, HO IpeXKae 3allOMHUTE TPU OCHOBHBLIC CbOpMI)I
BCTPETUBIINXCA B Hell HeNnpaBWIbHBIX IVIAroJoB.

Once there lived a Frog who had two wives. His first wife lived in Ndumbi and the second wife
lived in Ndala. He himself lived in a little place between Ndumbi and Ndala. He went sometimes to
Ndumbi and sometimes to Ndala to see his wives.

Once a little frog came to him and said, “Come to Ndumbi, please! Your first wife has a nice
pudding for you. Come at once while the pudding is hot!”

once ojIHaXIpl; Koraa-to, Hekorga ¢ once there lived xui-6su1 Korma-to; second Bropoii; he
himself on cam; at once Totyac xe, Hemey1s1; while noka; hot ropsumnit

The Frog was very happy, because he liked puddings very much. He was ready to go when
another little frog came to him and said, “Please, come to Ndala! Your second wife has a nice pudding
for you. Come at once while the pudding is hot!”

The Frog sat down and began to think:

“If T go to my first wife for the pudding, my second wife will be very upset. If I go to my second
wife for the pudding, my first wife will be very upset, too. Where shall I go — to Ndumbi or to Ndala?”

11
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was ObuT; happy cuactiuslii; was ready [-e-] to go Obu1 roToB MuTH; begin (began, begun)
HaunHath ¢ and began to think u npusamxymarcs; Hauaa pa3MBIILIATH; upset paccrpoertbiii ¢ will
be very upset ouenn paccrpourtcsi; Where shall I go? Kyna xe mue noitu?

He sat and thought for a long time. And he stayed at home and began to cry:

“Oh! Where shall I go, where shall I go?”

Now, when you hear frogs’ Gaou, gaou, gaou, you will understand that it means: “Where shall
I go? Where shall I go? Go, go, go?”
How bad it is to have two wives who make puddings at the same time!

how bad it is kak mioxo; at the same time B o/1HO U TO %€ Bpems

go - went - gone
[gou] [went] |gon]

come - Came - come
[kam] kerm]| [kam]

begin - began - begun
|b1gin] brgeen] [brgan]

think - thought - thought
[61nk] [00:t] [00:t]

12
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JleHb CTO ABaAIATh YETBEPTHIN

Tema ypoka: IIpocroe npomenmiee BpeMs (Past Simple). Borrpocurtenpabie peayiokReHNs.
EXERCISE 136
Cnpocure y codeceJHHKA, KOTa MPOU30ILIO TO HJIH HHOE COObITHE.

A: When did you hear the gunshot?
B: About twenty minutes ago.

A: Korja Bbl YCIIBIIIAIN BBICTpEN?

b: TTpumepHO ABaALATh MUHYT Ha3ajl.

Kommenrapuii. [lepen ykazaHuem Ha Bpems, pa3Mep WM KOJIMYECTBO Mpeior about ropo-
PUT O MPUOIMBUTEIBHOCTHA Ha3BAaHHOTO YUCJIA.

1. «Korga BbI ycablmanu o0 ux cBaapde?» — «Okoso Mmecsia Hazan». 2. «Korga Bbl ycibl-
mIaJid 0 cMepTH Baero asau?» — «CerogHs yrpoM (this morning)». 3. «Koraa Bel noiny4uiu 31o
nmucpMo 7» — «Buepa». — «B koTopoM vacy?» — «OHO NpUILIOo ¢ yTpeHHer novroit (with the morning
post [‘poust])». 4. «Koraa on nokunyn ropon (leave town)?» — «Okosio IByX MecslUEB Ha3aa». —
«Korga nmenno? Bel noMHuTe TOuHyIo aaty (the exact date)?» — «Her». 5. «Korma Bel norepsiin
cBoM nacnopt (passport)?» — «Okono AByx Henenb Hazan». — «Korma nveHHO? Bbl MOMHUTE TOY-
Hyl0 naty?» — «Her». 6. «Koraa sato npousonuio?» — «Tpu roga Hazaa». — «Koraa umenHo? Bel
MOMHHTE TOYHYIO Jary?» — «Her». 7. «Korga 3to ciayumiocb?» — «OKOJIO HATH 4aCOB Hazad». —
«Korma nmenHo? Bbl momuaute TouHoe BpeMsi?» — «Her. $1 He cMoTpena Ha vachl (3decw: clock)». 8.
«Korna Baim coceau BepHy/HCh ToMOii?» — «Bckope (soon) rocie noinyHoun». — «Korga umMeHHO?
Bel nomHuTe TouHOE BpeMA?» — «Her. S He cmoTpena Ha Jackl». 9. «Korga Bam Myx BepHYJICS U3
Jlonnona?» — «IIpomwioit Houbto (last night)». — «Koraa umenHo? Bel moMHUTE TOUHOE BpeMs?» —
«Her. {I He cMoTpena Ha Yackl».

Kurou. 1. “When did you hear about their wedding?” “About a month ago.” 2. “When did you
hear about your uncle’s death?” “This morning.” 3. “When did you get this letter?” “Yesterday.” “At
what time?” “It came with the morning post.” 4. “When did he leave town?” “About two months ago.”
“When exactly? Do you remember the exact date?” “No.” 5. “When did you lose your passport?”
“About two weeks ago.” “When exactly? Do you remember the exact date?” “No.” 6. “When did it
happen?” “Three years ago.” “When exactly? Do you remember the exact date?” “No.” 7. “When
did it happen?” “About five hours ago.” “When exactly? Do you remember the exact time?” “No.
I didn’t look at the clock.” (Clock — 310 yachl HACTEHHBIE, HACTOJBHBIE, OAllleHHBIE U MO, — B OT/IH-
Yre OT HAPYYHBIX U KApMaHHBIX YacoB, KOTOpbIe 0003HavatTcs ciaoBoM watch.) 8. “When did your
neighbours come home?” “Soon after midnight.” “When exactly? Do you remember the exact time?”
“No. I didn’t look at the clock.” 9. “When did your husband come back from London?” “Last night.”
“When exactly? Do you remember the exact time?” “No. I didn’t look at the clock.”

THE SAD SONG
Mr. Edwards liked singing very much. He thought that he sang well, but in fact he didn’t.
One evening, he had dinner at a friend’s house. After dinner, one of the guests went up to Mr.

Edwards and said, “You can sing, Peter. Please sing us something.”

13
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sad neyaspHbIA; in fact Ha camoMm fene; guest rocThb; go up to MOIXOAUTH, TPUOTMIKATHCS K

Mr. Edwards went up to the piano and started singing an old song about the mountains of
Spain. The guests listened to it for several minutes, and then one of them began to cry. It was a young
woman of about 30.

The other guests started comforting her: “There, there. Please don’t cry. Are you Spanish? Are
you homesick?”

about 30 oxosio 30; comfort [ ’kam-] yremars; there, there Hy-Hy, nepecrauste (c106a yme-
werus); be homesick TockoBaTh 1o 10My

“No,” she answered, “I'm not Spanish, and I'm not homesick. I am a singer and I like music.”
L

14
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JleHb CTO ABAAIATH NSITHIN

Tema ypoka: IIpocroe npomenmiee BpeMs (Past Simple). Borrpocurtenpabie peayiokReHNs.
EXERCISE 137
OTBeTbTE HAa BONIPOC coOeceTHUKA.

A: Now, when did you last see that woman?

B: If I remember correctly, it happened soon after my wedding.

A: UTtak, Koraa Bbl IOC/EIHUIA Pa3 BUENIU ITY KEHILUHY ?

b: Ecnu namsATh MHE He U3MEHSET (OyK6.: eCIU s IPABUIIBHO IIOMHIO), 3TO CIy4MJIOCh BCKOPE
10CJIe MOEH CBa/IbOBI.

KOMMeHTapHﬁ. Kenag cMeHUTH TEMY WJIM BO3BpalllasACh K OCHOBHOM TeMe pas3roBopa I1ocJjie
HEOOJIBIIIOTO OTCTYIUJICHU A, FOBOpFIH_II/Iﬁ MOXET HadaTb CBOIO PEIIMKY CO CJI0OBAa NOW, TEM CaMbIM
MpUBJICKAA BHUMAHHUE CIIYIIATECJIA K TOMY, YTO cergyac 6y,I[CT ckazaHo. OOBIYHO ITOCJIE TAKOTO NOW
cieayer HeOOIbIIAas nay3a, KoTopas Ha IIMCbME 0003HaYaeTCs 3aIIATON.

1. «MTak, Korga Bel MOCIEAHUNA pa3 BUAEIH KEeHIIUHY C (in) ¢ororpadpun?» — «Hackompko
sl IOMHIO, 3TO CIYYHJIOCh BCKOpe Mocie moero npuositust u3 (arrival from) Kanagpt (Canada)». 2.
«HWTak, Korjaa Bel MOCHAETHUI pa3 BUIEIU MOJO3peBaeMoro (suspect)?» — «Hackosbko s HOMHIO, 3TO
CIIy4HJIOCh BCKOpPE TOC/Ie MOEro BO3BpallleHus B (my return to) HbIO—ﬁOpK». 3. «Mtak, Korga BHI
MOC/IEIHUH pa3 BUIEH Too3peBaeMoro?» — «Hackosabko s TOMHIO, 3TO CIy4MJIOCh HE3a0/Ir0 0
(just before) ero apecra (arrest)». 4. «Mrak, Koraa Bbl HOCJIEAHUAN pa3 BUAEIN CBOETO ASII0 5KUBbIM 7»
— «Hackonbko s1 OMHIO, 3TO CIy4MJIOCh 3a JBa JIHA JI0 ero cMepTu». 5. «Korma Bel mocneqHuii
pa3 HazeBasu (30ech: wear) 3TOT KOCTIoM ?» — «HacKoJbKO s IOMHIO, 1 HE HOCHJI €70 9TOW OCEHbIO
(autumn)». 6. «Koria Bbl mocyeiHui pa3 HageBam 31y niyoy (fur coat), Mamam?» — «Hackombko s
MOMHIO, 51 He HOCHWJIA €€ 3TOM 3uMoi (winter)». 7. «Korga Bbl B OCJEIHUN pa3 UMEIU U3BECTUS OT
coero Opara (hear from somebody)?» — «Hackobko s TOMHIO, €r0 MOC/Ie/IHee TUChMO MPUIILIO B
KoH1e Mas (at the end of May)». 8. «Korna Bbl B nociienuid pa3 4ro-to enm?» — «He nomuio». 9.
«Korna BoI Briepsbie (first) mouysctBoBau cedst 6onbHbIM (feel sick)?» — «S1 mouyBcTBOBaN MEpBbIe
CUMIITOMBI (Symptom) OKoJI0 ABYX IHel Ha3aa». 10. «Korna Bbl BepBble BCTPETUIIN ITY KEHIIMHY 7»
— «HackoJbKo s MOMHIO, 51 BCTPETUJI ee Ha cBaibOe Moero Oparta». 11. «Korjia Bbl BliepBbie YCbIIIAIN
3Ty UcTOpUI0?» — «$I ycabinai ee Ha AHAX (the other day) Ha Beuepunke». 12. «Korga Bbl BiepBbie
YCIIBIIIAH 3TO UMsI?» — «$1 yCrblian ero Ha JHsIX Ha BeuepuHke. KTo-To ynomsiHyi ero B pa3roBope
(mention in a conversation)».

feel - felt - felt
fi:1] felt]  [felt]
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. Enmzasera XeitHoneH. «365 nueit aHrmiickoro. Terpaap nsras»

Kimou. 1. “Now, when did you last see the woman in the photograph?” “If I remember
correctly, it happened soon after my arrival from Canada.” 2. “Now, when did you last see the
suspect?” “If I remember correctly, it happened soon after my return to New York.” (3amersTe: cyiie-
CTBUTEJILHOE SUspect MPOM3HOCUTCS C yaapeHueM Ha niepsom ciiore.) 3. “Now, when did you last see
the suspect?” “If I remember correctly, it happened just before his arrest.” 4. “Now, when did you last
see your uncle alive?” “If I remember correctly, it happened two days before his death.” 5. “When did
you last wear this suit?” “If [ remember correctly, I didn’t wear it this autumn.” (3ameTbTe: pycckomy
I71arojly «HaJeBarb» B aHIVIMMCKOM $SI3bIKE COOTBETCTBYIOT JBa Ivlarojia — to wear u to put on. [1pu
9ToM (hpa30OBBIi IJIArOJT Ha3bIBAeT Mporecc odnmayeHuss Bo uTo-1o (Put on your hat!). TIporusormo-
JIO’)KHOE JieficTBre 0003HavaeTcs riarosioMm take off. To wear something, moMumMo 3HaYeHUsT «HOCUTD
YTO-TMOO0 TIOCTOSTHHO» (OUKH, OOPOILY, YCHI), TAKKe 03HAYAeT «MMETh Ha ceOe Ha/IEThIM, OTIIPABJISSACH
Kyza-m6o».) 6. “When did you last wear this fur coat, Madam?” “If I remember correctly, I didn’t
wear it this winter.” 7. “When did you last hear from your brother?” “If I remember correctly, his
last letter came at the end of May.” 8. “When did you last eat something?” “I don’t remember.” 9.
“When did you first feel sick?” “I felt the first symptoms about two days ago.” 10. “When did you first
meet that woman?” “I met her at my brother’s wedding.” 12. “When did you first hear this story?”
“I heard it the other day at a party.” (The other day — ycroiiunBoe cioBocodeTanue ¢ 00s13aTeTbHbIM
ornpenenaeHHbpM aptukieM.) 11. “When did you first hear this name?” “I heard it the other day at a
party. Somebody mentioned it in a conversation.”

TIME FOR FUN

My wife and I had very happy twenty years. After that, we met.
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. Enmzasera XeitHoneH. «365 nueit aHrmiickoro. Terpaap nsras»

JleHb CTO ABAALIATH IIECTOM

Tema ypoka: IIpocroe npomenmiee BpeMs (Past Simple). Borrpocurtenpabie peayiokReHNs.
EXERCISE 138

OTBeTbTE HA BONPOC cOOeceTHNKA, HO MPeK/ie 3alIOMHUTE TPH (popMbI HENPABUIIb-
HBIX IJIaroJioB, KOTOpPbIe MOHAA00ATCS BaM B yIPasKHEHN .

A: What did you do with the gun?
B: 1 got rid of it.

A: YT0 THI cienaj ¢ MUCTOJIETOM ?
b: 4 ot Hero uzbdaBuICA.

1. «Yro THI crienan ¢ opynueM npectyruieHns (murder weapon)?» — «$51 n30aBUICS OT HEro».
— «Xoporo». 2. «YUto Thl crenan ¢ MauHON ?» — «$ u3daBuiIcs oT Heew». — «Xopooy». 3. «YTto
THI clieNall ¢ TefoM?» — «$1 u36aBuiICs OT Hero». — «Xopoioy». 4. «YUTo Tel cenan ¢ MucbMoM?» —
«5I cxer ero». — «Xopomo». 5. «YTo ThI cenan ¢ cokpopuiamu?» — «$ 3akonan ux nox (under)
OonbImM ctapbiM epeBoM Ha xonMe (hill)». — «Xopomo». 6. «YUto Tel cienan co crapoi MeGeITbio 7»
— «41 ee paznmapu (give away)». — «Xopolio». 7. «UTo Tl cliesian co CBoe cTapor ofexaon 7» — « 51
ee pasapii». — «Xopomo». 8. «YTo Bb caieany ¢ TUPaTcKUM Kopadiem?» — « MBI ero MOTOMMIIN».
— «A 1py3?» — «MBpI nepeHecau (move) ero Ha (to) cBoi KopaOib». 9. «UTo TH chenana ¢ MOUM
nuakakom ?» — «§1 ero BeiOpocuna». — «HUro 1bl caenana? (You what?)» — «Tbl Mens cibimai. Ho s
Kynuiia Tebe HOBbIi». — «Ho st He Xouy HOBBIH. 51 X0uy CcBO¥ cTapblii mukak». 10. «YUto Th caenana
C JeHbraMu?» — «$ ux norpatuia». — «Uro Tel cuenana?» — « el MeHs ciplall. S UX noTpaTuia».
— «Yro? Bee (all of it)?» 11. «Kyna b1 nogeBan genbru? (= Yto Th caenan ¢ gensramu?)» — «Kro-
TO yKpaJl ux y MeHs». — «He nru mue! (Don’t lie to me!)»

burn - burnt - burnt
[bo:n] [bo:nt]  [bamnt]

throw - threw - thrown
|Orou] [Oru:] [Oroun]

steal - stole - stolen
[sti:]] [stoul] [stoulan]
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. Enmzasera XeitHoneH. «365 nueit aHrmiickoro. Terpaap nsras»

Kurou. 1. “What did you do with the murder weapon?” “I got rid of it.” “Good.” 2. “What did
you do with the car?” “I got rid of it.” “Good.” 3. “What did you do with the body?” “I got rid of
it.” “Good.” 4. “What did you do with the letter?” “I burnt it.” “Good.” 5. “What did you do with the
treasure?” “I buried it under the old big tree on the hill.” “Good.” (OnpezaeneHHbIl apTUKIIb TIEpej]
CJIOBOM tree yKasbIBaeT Ha TO, YTO TaKoe JepeBO Ha xoimMe ofHo.) 6. “What did you do with the old
furniture?” “I gave it away.” “Good.” 7. “What did you do with your old clothes?” “I gave them away.”
“Good.” 8. “What did you do with the pirate ship?” “We sank it.” “And the cargo?” “We moved it to
our ship.” 9. “What did you do with my jacket?” “I threw it away.” “You what?” “You heard me. But
I bought you a new one.” “I don’t want a new one. I want my old jacket.” 10. “What did you do with
the money?” “I spent it.” “You what?” “You heard me. I spent it.” “What? All of it?” 11. “What did
you do with the money?” “Someone stole it from me.” “Don’t lie to me!”

TIME FOR FUN

She: Honey, what do you love most about me? My beautiful body or my charming face?
He: Your sense of humour.

most Gosbinie Beero; charming npesnecTHsli
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. Enmzasera XeitHoneH. «365 nueit aHrmiickoro. Terpaap nsras»

JleHb cTO ABAAIIATH CeAbMOM

Tema ypoka: IIpocroe npomenmiee BpeMs (Past Simple). Borrpocurtenpabie peayiokReHNs.
EXERCISE 139
IToBenaiiTe co0eceJTHUKY O CBOHX JAJbHEHIINX JefCTBHSX.

A: What did you do next?

B: 1 hid behind a tree and waited.

A: YTt0 BBI caeaiu noToM?

b: {1 cipsitancs 3a 1epeBOM U CTal KIaTb.

1. «Yt0 BBHI caenanu notom?» — «$1 cpsTascs 3a ABEpbIO U CTall K AaTh». 2. «UT0 BBl cenanm
notoM?» — «$ oObICKal JoM». 3. «YTOo BHI caeaanu motoMm?» — «5 momoskman HemHuoro (a little) u
NI0CJIeJOBAJI 32 9TUM YEJIOBEKOM Ha HEKOTOPOM paccTosiHuHM (at a distance)». 4. «Urto BbI cenanu
notom?» — «$I cen B (get into) cBo0 MamMHy U yexan (drive away)». 5. «YTo BbI caenaiy notom?»
— «$1 mo3BoHMI B asponopt u 3akazan ouser (book a ticket) Ha mecsatuvacoBoil peiic (for the ten
o’clock flight)». 6. «Hto B caenanu norom?» — «$ ynakoBaja CBOM YEMOAAHBI U MIOKUHYJI I0OM>». —
«Kyna Bbl HanpaBUIMCh?» — «$1 OTIPaBUIICS HA KeJNE€3HONOPOKHBIM BOK3an (the railway station) u
KyIuI OWIET Ha JIEBATHYACOBOM Moe3/». 7. «UTo BbI cenanu, Korjaa ycusimany maru (footsteps)
Ha JiecTHUIIe (OyKe.. Ha CTyNeHbKax — on the stairs)?» — « crpaTancs non kpoBatbio». 8. «YTO Bbl
chesTaiy, Korja yciblmaay maru 3a cnuaoi (behind you)?» — «f mobexan». 9. «Yto Bbl crenanm,
KOr1a OOHApY XKW Tpym ?» — «$1 mo3BoHm B nomunuio». 10. «YUTo BB caenaiy, Korua OH| YIIUTU ?»
— «51 3anep Bepb M OTIIpaBWIICS crath». 11. «YTO BHI cliesaiy, KOrja Balla jkeHa yluia oT Bac?» —
«$1 oTripaBuIICA B pecTopaH U 3aka3ail xopowuil yxuH (order a good dinner) ¢ MKpoi ¥ IIaMIIaHCKUM
(champagne [-pein])».

hide - hid - hidden
(haid] [hid]  [hidn]

drive - drove - driven
[grav] |[drouv] |driven]|

Kmou. 1. “What did you do next?” “I hid behind the door and waited.” 2. “What did you do
next?” “I searched the house.” 3. “What did you do next?” “I waited a little and followed the man
at a distance.” 4. “What did you do next?” “I got into my car and drove away.” 5. “What did you do
next?” “I called the airport and booked [-kt] a ticket for the ten o’clock flight.” (O6parute BHUMaHKe
Ha OTCYTCTBHE MpejJiora rocJje riarosna call: call the airport, call the police, call the bank.) 6. “What
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. Enmzasera XeitHoneH. «365 nueit aHrmiickoro. Terpaap nsras»

did you do next?” “I packed [-kt] my suitcases and left the house.” “Where did you go?” “I went to
the railway station and bought a ticket for the nine o’clock train.” 7. “What did he do when you heard
footsteps on the stairs?” “I hid under the bed.” 8. “What did he do when you heard footsteps behind
you?” “I ran.” 9. “What did you do when you discovered the dead body?” “I called the police.” 10.
“What did you do when they left?” “I locked [-kt] the door and went to bed.” 11. “What did you
do when your wife walked out on you?” (Mau: when your wife left you.) “I went to a restaurant and
ordered a good dinner with caviar and champagne.”

TIME FOR FUN
A naked woman robbed a bank. Nobody could remember her face.

naked roseiii; nobody could remember HUKTO HE MOT BCHOMHUTh
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. Enmzasera XeitHoneH. «365 nueit aHrmiickoro. Terpaap nsras»

JleHb CTO ABaAIIATh BOCHMOM
Tema ypoka: IIpocroe npomenmiee BpeMs (Past Simple). Borrpocurtenpabie peayiokReHNs.
EXERCISE 140
3apaiiTe codeceTHUKY HHTEPECYIOINII BAC BOIPOC.

A: Why did you shave off your beard?
B: My wife insisted on it.

A: Tlouemy TbI cOpr 60pomy?

b: Mos *eHa Ha 3TOM HacTosuIa.

1. «IToyemy TbI cOpuit ychI?» — «Mos KeHa Ha 3TOM HacTosula». 2. «[louemMy Bbl MU3MEHWIH
3aperanue (your will), mucrep Yaur?» — «Mol agBoKaT Ha TOM HacTauBai». 3. «[louemy BbI H3Me-
HUJIM cBoe uMs, Mucc?» — «IIpomtocep (producer) Ha 3ToM HactauBan». 4. «Iloyemy Tl U3MeHMIA
(opmy Hoca (the shape of your nose)?» — «Mo# My Ha 3TOM HacTanBasl». 5. «Ilouemy Thl U3Me-
HIT hopMy yIeii?» — «Mosl keHa Ha 3TOM HacTanBana». 6. «[Touemy Bbl iepeexamy B Heio-Mopk ?»
— «Mos# xeHa Ha 3TOM Hactosiia». 7. «[louemy Bbl yuum tak BHe3anHo (so suddenly)?» — «Mos
’KeHa Ha 9TOM HacTosuia». 8. «[louemy BBl Opocunu padoty (quit your job), Muccuc Yait?» — «Moi
MyX Ha 3TOM HacTosul». 9. «Ilouemy Bbl oTMeHWIM noe3aKy (cancel your trip)?» — «Mos keHa Ha
sToM Hactostia». 10. «[Touemy Bbl oTMeHMIN cBaibOy 7» — «MOM pOIUTENN Ha 9TOM HacTosuu». 11.
«[ToueMy BBl OTMEHWJIM CBOW IIpUEM Y Bpaya (your appointment with the doctor)?» — «Mos keHa Ha
9ToM Hactosiia». 12. «[loyemy Bbl OT/IOKMIM cBaabOy?» — «Mosi HeBecTa Ha 9TOM HacTosiia». 13.
«[Touemy T IOHAT HA pa3BoA?» — «Mosi MamMa Ha STOM HaCTanBaJIa».

Kurou. 1. “Why did you shave off your mustache?” “My wife insisted [in’sistid] on it.” 2. “Why
did you change your will, Mr. White?” “My lawyer insisted on it.” (Somebody’s will = somebody’s
last will — «ocnegusaa Bons».) 3. “Why did you change your name, Miss?” “The producer insisted
on it.” 4. “Why did you change the shape of your nose?” “My husband insisted on it.” (Taxatce eepro:
the form of your nose.) 5. “Why did you change the shape of your ears?” “My wife insisted on it.” 6.
“Why did you move to New York?” “My wife insisted on it.” 7. “Why did you leave so suddenly?”
“My wife insisted on it.” 8. “Why did you quit your job, Mrs. White?” “My husband insisted on it.” 9.
“Why did you cancel your trip?” “My wife insisted on it.” 10. “Why did you cancel your wedding?”
“My parents insisted on it.” 11. “Why did you cancel your appointment with the doctor?” “My wife
insisted on it.” 12. “Why did you put off your wedding?” “My fiancée insisted on it.” 13. “Why did
you file for divorce?” “My Mom insisted on it.”

TIME FOR FUN

“Why did you two split up?”
“She is a liar and a cheat! She said she was the whole night at her sister’s!”
“So? Maybe she was?”
“No way. I was the whole night at her sister’s!”

split up paccraBatbcsi, pa3pbiBaTh OTHOIIGHUS (makdice o cynpyzax); a cheat oOMaHIIUK,
oomanmuia; whole [houl] Becs ¢ the whole night Bcio Houb
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be - was/were - been
[bi:]  [woz] [we] [bi:n]

Fnaron to be - eguHcTBeHHbIN rnaron, KoTopblit
B MpolwejweM BpeMeHU WM3MEeHSeTcA Mo auuam
M uncnam. B eAMHCTBEHHOM u4uKcie OH MpUHUMAaeT

bopMy WAS, BO MHOXECTBEHHOM WEYE:

|, he she, it was
we, you, +hcy were
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. Enmzasera XeitHoneH. «365 nueit aHrmiickoro. Terpaap nsras»

JleHb CTO ABAAIIATH A€BSITHIN

Tema ypoka: IIpocroe npomenmiee BpeMs (Past Simple). Borrpocurtenpabie peayiokReHNs.
EXERCISE 141

IlepenaiiTe coaep:KaHue CJeIYIOIHX JAAJOTOB MO-aHIJIMICKN, ONMUPasich Ha 00pa-
3ell.

A: Why did you do that, Ted?

B: Why did I do what?

A: Why did you kill him?

B: 1 didn’t kill him. Where did you get this crazy idea?
A: If you didn’t kill him, who did?

B: Good question.

A: 3auem THI 31O crean, Ten?

b: 3auem g coenan uro?

A: 3a4eM Thl ero yous?

b: 41 ero ve yousan. Otkyna y Te0s1 91a 6e3yMHasi MBICIIb?
A: Eciu ThI ero He youBas, To Toraa KTo?

b: Xopoiui Bonpoc.

1. «3auem T1bI 310 caenan, Tea?» — «3auem A cuenan 4to?» — «3a4eM Thl 3arep MEHs1 BHYTpU
(lock me in)?» — «$I Te6s1 He 3anmpan. OTKyzna y TeOst 3Ta 6e3yMHast MbICiIb?» — «Eciu Thl MeHs He
3arMpan, TO TOraa KTo?» — « XopoLui BOMpOC». 2. «3adeM Thl 3T0 caenal, Ten?» — «3auem 4 caesnan
yTO?» — «3a4eM Thl ocTaBUI MeHd 3a ABepblo (lock me out)?» — «4 nBepp He 3anupan. OTkyga y
TeOs1 9Ta Oe3yMHasi MbICb?» — «Eciu Thl ee He 3anmupal, TO TOraa KTo?» — «XOpoIuil BOrpoc». 3.
«3aueM Tol 310 caenai, Ten?» — «3aueM 4 cenan urto?» — «3a4eM Thl MeHs OACTaBUII (Sset me up)?»
— «51 Te0s1 He noncraisul. OTKyaa y Te0s1 3Ta 6e3yMHast MbICib?» — «Eciau Thl MEHs1 He TIOJICTaBIISL,
TO TOT/AA KTO?» — «XOpOLIMi BOIPOC». 4. «3aueM Thl 3TO caenal, Ten?» — «3adyem 4 cnenan yto?» —
«3a4eM Thl IOCTaBWJI B U3BECTHOCTh NoMLMIO (tip off the police)?» — « He cTaBWII B U3BECTHOCTD
noymimio. OTKyaa y Te0s 3ta 6e3yMHast MbICTb?» — «EciM Thl He mpexynpeIut NOJMUIIUIo, TO TOrAa
KTO?» — «XOpOIIMA BOIPOC». 5. «3aueM Tol 310 caenai, Ten?» — «3auem g caenan 4ro?» — «3ayeM
ThI PBUICSI B MOMX Belllax 7» — «$ He pbUics B TBouX Berax. OTKyaa y Te0s 91a 6e3yMHasi MbICIb?»
— «Ecnu Tl He pbUJICS B MOUX Belllax, TO Toraa KTo?» — «MoskeT ObiTh (maybe), Hallla KBapTUpHasi
xo3sika (landlady)?» 6. «3auem Thl 310 cnenan, Teg?» — «3adeM g cpenan 4ro?» — «3a4eM Thl
notymmi ceer (turn off the light) Ha HuxHeM sTaxe (downstairs)?» — « ero He Tymmn». — «Ecim
ThI €70 HE TYIIIJI, TO TOraa KTo?» — «MosxeT ObiTh, Hatll X03s1uH (landlord — domosaadeney, coarouyuri
Keapmupy
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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